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Na' yex̱op ža za' 
gaḻa' ḻṉi pascon', 
Jesúsen' gwc̱he'e 
beṉe' ca' zjanaque' ḻe' 
txen yež Betanian' gan' zoa 
Lázaron' ben' bosbane' ladjo 
beṉe' guaten'. Na' Marían', de 
ca do tya set zix̱ c̱he' da’ 
zaca‘chgua la'ay na' 
naquen dogualje da' bchoj ḻo yag yej 
da' nzi' nardo. Na' jabigue' gaḻa'ze 
xṉi'a Jesúsen' na' gwlo'e set zix̱en' 
ṉi'ena'na'beyoža' bosbižen' len yiša' yic̱hje'. 
Na' doxen yo'ona' gwḻa'chguan ze set zix̱en'. 



Nach Judas Iscariote, ben' goque' txen len beṉe' ca' 
šižiṉw ben' gwlej Jesúsen' cont zjanaque' ḻe' txen, 
gwyeje' jaṉe'e bx̱oz gwnabia' ca' cont yosoxi’e 
nac gone' gwdie' Jesúsen' ḻo 
na'gaque'. Cate' gosende' 
xtiža' Judasen', besyebede' 
na' gose'ene' yeso'ene' 
mechw. Nach Judasen' 
gwzolagüe' 
gwdiljwlaže' nac 
gone' gwdie' 
Jesúsen' ḻo 
na'gaque'. 



Nach beṉe' ca' gosone' can' gož 
Jesúsen' ḻegaque', jasesiṉi'e xše' že' 
ḻṉina'. Na' šlac chesagüen', Jesúsen' 
gwxi'e to yetextilen' na' beyož be’e 
yeḻa' chox̱clen c̱he Dios, bzoxjen' na' 
bnežjuen' beṉe' ca' zjanaque' ḻe' txen, 
gože' ḻegaque': ―Ḻe gagon'. Ḻenṉa' 
cuerp c̱hian'. Nach bex̱ue' to vas gan' 
yože nis uvasen’, na' beyož be'e 
yeḻa' chox̱clen c̱he 
Dios boznežjuen' 
ḻegaque', 
goze'ene': ―Yogo'le, 
ḻe ye'ej late' güeje 
dan' yože ḻo' vas nga. 



Da' nga xc̱hena' na' chzanḻažan' 
ḻaljen ṉec̱he xtoḻa' yogo'ḻoḻ beṉac̱h. 
Na' ḻaljen cont solao gac 
da' cob dan' gwna 
Diosen' gone' 
gaclene' beṉac̱hen'. 



Nach Jesúsen' gwne': ―Simón, ben xbab c̱hio', 
Satanásen' dan' chnabia' da' x̱igüe' ca' ba gwṉaben 
gaco' ḻo ne'en cont gonen cuejyic̱hjo' bich šejnilažo' 
neda'. Na' dan' gonen len le' naquen ca dan' chon 
beṉe' caten' chdie' trigon' ḻo' rner. Perw na' neda' ba 
gwṉaba' gaclen Diosen' le' cont bi cuejyic̱hjo' dan' 
chejnilažo' neda'. Na’ 
cate' ba betiṉjdo' 
xtoḻo'na', gono' 
c̱hac̱h laže' beṉe' 
ḻježo' quinga. 



Nach Pedroa' gože'ne': ―Ba bec̱hoglaža' sa'alena' le', 
gague ḻižya na'ze, san gatlencza' le'. Na' Jesúsen' 
gože'ne': ―Pedro, žia' le', biṉa' cuež jean' ṉa'aže' cate' 
gac šoṉ ṉi'a bi chc̱hebo' še nombi'o neda'. 



Nach besežine' latje gan' nzi' 
Getsemaní, na' Jesúsen' 
gože' beṉe' ca' zjanaque' 
ḻe' txen: ―Ngaze ḻe cue' 
šlac ša'a na'le šjaḻ güiža' 
Diosen'. Gože' Diosen': 
―X̱a', bibi de da' ṉacho 
da' bi chac gono'. Benšca 
cont bi saca'zi'a na' bi 
yesote'nda', perw bi 
chṉaba' gac da' žia' neda', 
san gac da' ṉao' le'. 



Ca' goquen' bžin Judasen' na' nc̱he'e x̱oṉj soldadw na' 
yex̱oṉj beṉe' chesape' yodao' blaon' beṉe' goseseḻa' 
bx̱oz gwnabia' ca' na' beṉe' fariseo ca' cont yesezene' 
Jesúsen'. Zjanxobe' no lintern na' zjanox̱e' no 
yi' yech na' zjanaḻe'spada. Na' toe' 
gwdinen' mos c̱he bx̱oz blaon', 
gwc̱hogtechgüe' nague' ḻicha. 
Perw Jesúsen' gože’ne': 
―Bich gonḻe ca'. Nach 
gwdane' nag mosen' na' 
beyone' ḻe'. 



Nach gosox̱e' Jesúsen' na' gosec̱he'ene' liž ben' naque' 
bx̱oz blao c̱he nación Israelen'. Nach Pedroa' na'ogüe' 
Jesúsen' zito' zito'le. Na' bosoxene' yi' 
chyo'o c̱he bx̱oz blaona' 
na' gosebi'e cho'a yi'na'. 
Na' gwche' Pedroa' 
len ḻegaque'. 



To xmos bx̱oz blaon' 
naque' biše' ḻjež ben' 
gwc̱hog Pedron' 
naguen', na' ḻe' 
gože' Pedron': ―
¿Gague ble'eda' le' len 
Jesúsen' ḻo' le'ej gan' ze 
yag olivos? Na' Pedron' 
da' yoble bi gwc̱hebe', na' ḻa' 
gwchežte to jea. Na' 
Pedroa' beze'e 
ḻeca gwchežyaše'. 



Na' yogo'ḻoḻ beṉe' ca' gosezože’e 
na' gosec̱he'ene' lao Pilaton' ben' 
nac gobernador. Nach Pilaton' 
gwṉabde'ne' gože'ne': ―¿Len' naco' 
rey c̱he beṉe' Israel? Nach Jesúsen' 
boži'e xtižen', gwne': 
―Can' gwnao'na', can' 
naquen. Na' da' yoble 
Pilaton' gwṉabde' ḻegaque' 
še gwsane' Jesúsen', perw 

bososye'e zižjech gosene’: 
―¡Bde'e ḻe'e yag cruz! 

¡Bde'e ḻe'e yag cruz! 



Nach Pilaton' bdie' Jesúsen' ḻo 
na'gaque' cont te'e ḻe'e yag 
cruzen'. Nach gosa'aque' 
Jerusalénṉa' gosec̱he'e 
Jesúsen' cho'a ciudan'. Na' 
Jesúsen' zeje' no'e yag cruz 
c̱hen' na' besežine' to latje nzi' 
Latje c̱he Žit Yic̱hj Beṉe' Guat, 
na' diža' hebreo nzin' Gólgota. 



Na' soldadw c̱he gobernadoren' 
bosode'ene' ḻe'e yag cruzen', na' 
ḻecze bosode'e 
yec̱hope beṉe' 
ḻe'e yec̱hope 
yag cruz cuiten' 
na' Jesúsen' 
gwyo'e gachoḻ 
beṉe' ca' c̱hope'. 



Bitw bseṉi' gwbižen'. Na' ca nac lache' dan' ze ḻo' 
yodao' blaona', bcheza' gachoḻen. Nach Jesúsen' 
bosye'e zižje gwne': ―X̱a', chon cuina' ḻo nao', bezi' 
spiritw c̱hia'na'. Na' beyož 
gwne' ca' gote'. 



Na' cate' ba chxoa gwbiž, to beṉe' le' 
José, beṉe' ciuda Arimatea, 
beyaxjde' gwyeje' lao 
Pilaton' na' jayṉabe' 
cuerp c̱he Jesúsen'. 
José goque' to beṉe' 
zaque' lao beṉe' 
ca' gosenabi'e 
nación 

Nach Josén' 
gwzi'e to lache' 

xen, beḻetje' cuerp 
c̱he Jesúsen' na' 

bolažen' ḻen. 



Na' ḻa' jaseḻo'ote' ḻe' to ḻo' bloj da' 
nc̱he'eṉe' ḻe'e yej xen, na' bḻoḻe' 
to yej cho'a blojen' cont 
bseyjon ḻen. Israel c̱heton', 
na' ba zoe' chbeze' 
batcan' solao ṉabia' 
ben' seḻa' 
Diosen'. 



Na' beteyo, gwde žan' caten' chososiṉi’e 
par ža c̱he Diosen', besedobe bx̱oz 
gwnabia' ca' na' beṉe' 
fariseo ca' na' ja'aque’ 
gan' zoa Pilaton'. Na’ 
gose'ene’: ―Beṉe', ba 
jaysalaže'to' can’ 
gwna da' beṉe’ 
gwxiyen' cate' ṉe’ 
               mbane’,   gwne’: 
                              “Yeyoṉ ža 
                              yebana' ladjo 
                              beṉe' guat ca'.” 



Nach ja'aque' len soldadw ca' na' 
bosoc̱hiše' sey ḻe'e yej dan' 
da' cho'a blojen', na' 
bosonite' soldadw ca' 
gosapen'. 



Na' cate' beyec̱hj ža c̱he Dios, baḻ 
dmigw María beṉe' Magdala len 
María ben' yeto ja'aque' 
jaseṉe'e gan' bosocuaše' 
Jesúsen'. Na' ḻeca gwxo', 
ḻe angl c̱he X̱anchon’ 
betje' yaban', na’ 
bžine' gwque'e yej 
dan' nseyjw cho’a 
               blojen', 

na' gwchi'e ḻo 
yeja'. Na' cate' 

besele'e beṉe' gop 
ca' ḻe', ḻeca gosexize' 

besežebe' na' 
gosebix̱e’ 

gosatte' šlat.



Perw na' anglen' gože' no'ol ca’: 
―Bitw žeble. Neda' ṉezda’ 
Jesúsen' ben' bosode'e ḻe’e 
yag cruz nan' cheyiljwle. 
Nono de nga. Ba bebane’ 
ladjo beṉe' guat ca’, 
can' gwnacze'. Na' ḻe 
da, ḻe ṉa' latje nga 
gan' gosegüe’e 

cuerp 
c̱hen'. 



Nach no'ol ca' ḻa' besyeya'actie' cho'a 
blojen' do chesežebze' perw ḻeca 
chesyebede', zjaya'acsese' 
zjasyedix̱jue'ede' beṉe' ca’ 
zjanaque' Jesúsen' txen can' 
goca'. Na' šlac zjaya'aque' 
besyežague' Jesúsen' chanez. 
Nach bguape' ḻegaque' tiox. 



Na' no'ol ca' gosebigue' gan' zoa 
Jesúsen' bosozoa xibe' lagüen', 
na' goseyeḻe' ṉi'e tantw 
besyebede', na' gosonxene' ḻe'. 



Gwdena' beṉe' šnej ca' gwlej Jesúsen' cont zjanaque' 
ḻe' txen zjachi'e cho'a mes chesagüe' cate' blo'elagüe' 

len ḻegaque'. Na' gwdiḻe' ḻegaque' da' bi chesejnilaže' ḻe' 
do yic̱hj do laže' na' zjanaque' laždao' c̱hac̱h, ḻe bi 

gosejḻe'e c̱he beṉe' ca' besele'ede'ne' ba bebane' ladjo 
beṉe' guat ca'. Beyož bšaljlene' ḻegaque', X̱ancho 

Jesúsen' begüe' yaba, na' gwchi'e cuit 
Diosen' šḻa'a ḻicha. 



Ḻeca chaque Diosen' chio' beṉac̱h, 
na' gwseḻa' Xi'iṉe' beṉe' tliša' cont 

note'tez beṉe' chejnilaže'ne' bi 
cuiaye'e, san gata' yeḻa' mban 

c̱he' toḻi tocaṉe. 



Romanos 3:23 Ḻe yogo'cho ba bencho da' xiṉj, na' ṉe 
tocho bi naccho beṉe' güen can' chaclaže' Diosen' gaccho. 

Romanos 6:23 Še zoacho choncho da' xiṉjen', gata' 
castigw c̱hecho toḻi tocaṉe cate' gatcho. San Diosen' 

choṉdadze' chio' to da' güen juisyw, chio' chejnilaže'cho 
X̱ancho Jesucriston', chone' cont šjayzoacho len Diosen' 

toḻi tocaṉe. 

Hebreos 9:27 Na' can' chac c̱he beṉac̱hen', žin ža gat to 
toe' na' te yesate' nach ṉa Diosen' c̱he to toe' še 

yesezaca'zi'e o še yesenite' mbalaz. 

Efesios 2:8,9 Da' nži'ilaže' Diosen' chio', ba beṉe' yeḻa' 
mban c̱hecho toḻi tocaṉe cate' gwyejnilaže'cho Criston'. 
Con bene' to goclen, gague ṉec̱he bi da' güen da' ben 
chio'. Ḻe Diosen' bi chaclaže' güe'cho diža' o gaquecho 
bṉitlagüe' xtoḻa'chon' ṉec̱he bi da' güen da' ba bencho.



 Romanos 10:9,10 Che'to' beṉe': “Še güe'lenḻe beṉe' diža' 
cont yeseṉezde' chejnilaže'le Jesucriston' na' chzenagle 

c̱he' da' naque' X̱anḻe, na' še šejḻe'le ḻo' yic̱hjlažda'ole 
Diosen' bec̱his bosbane' Jesucriston' ladjo beṉe' guaten', 
nachen' gata' yeḻa' mban c̱hele toḻi tocaṉe.” Ḻe cheyaḻa' 

šejḻe'cho ḻo' yic̱hjlažda'ochon' cont yeyaccho beṉe' güen len 
Diosen' na' ḻecze cheyaḻa' güe'lencho beṉe' diža' c̱he dan' 
chejnilaže'cho Criston' cont gata' yeḻa' mban c̱hecho toḻi 

tocaṉe.
 

San Juan 3:16,17 ’Ḻeca chaque Diosen' chio' beṉac̱h, na' 
gwseḻa' Xi'iṉe' beṉe' tliša' cont note'tez beṉe' chejnilaže'ne' 

bi cuiaye'e, san gata' yeḻa' mban c̱he' toḻi tocaṉe. Na' 
Diosen' gwseḻe' Xi'iṉen' yežlio nga gague cont gwnežjue' 
castigw c̱he xtoḻa' beṉac̱hen', san cont gwnežjue' yeḻa' 

mban c̱hegaque' toḻi tocaṉe.



 1 San Juan 5:11-13 Na' xtiža' Diosen' chzejni'in chio' 
guata' yeḻa' mban c̱he beṉac̱hen' toḻi tocaṉe še yesejnilaže' 
Xi'iṉe' Jesucriston'. Quinga naquen, de yeḻa' mban c̱hecho 

toḻi tocaṉe še chejnilaže'cho Jesucriston', na' bi de yeḻa' 
mban c̱hecho toḻi tocaṉe še bi chejnilaže'chone'. Ba bzoja' 
le'e cart nga, le'e chejnilaže'le Xi'iṉ Diosen', cont ṉezele de 

yeḻa' mban c̱hele toḻi tocaṉe. 
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